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更
新

の
講
義
内
容

言
語
文
化
「
東
ア
ジ
ア
漢
文
文
化
圏
」
そ
の
４
―
ベ
ト
ナ
ム
と
日
本
―

08
日
越
文
化
交
流
「
ベ
ト
ナ
ム
生
活
倶
楽
部
」
「
日
越
・
越
日
辞
書
」
「
ベ
ト
ナ
ム
語
大
辞
典
」

報
道
「
日
刊
ベ
ト
ナ
ム
ニ
ュ
ー
ス

」

音
樂
「
ベ
ト
ナ
ム
の
歌
曲
」
「
美
し
い
昔(

雨
の
な
か
に
消
え
た
あ
な
た)

」

食
物
「
ベ
ト
ナ
ム
食
材
図
典
」
→
「
ブ
ン
タ
ウ
・
タ
イ
ム
ズ
の
ペ
ー
ジ
」

「
ベ
ト
ナ
ム
の
言
語
文
化
」

十
二
世
紀
ご
ろ
「
字
喃(

チ
ュ
ノ
ム)

」
文
字(

＝
変
形
漢
字
体)

が
創
出
さ
れ
、
使
わ
れ
始
め
る
。
→
十
七
世
紀
に

ロ
ー
マ
字
表
記
の
「
ク
ォ
ッ
ク
・
グ
ー
」(
キ
リ
ス
ト
教
＝
カ
ト
リ
ッ
ク
布
教
の
フ
ラ
ン
ス
人
の
宣
教
師
が
工
夫)

が
採

用
さ
れ
る
。
ま
た
、
『
金
雲
翹(

キ
ム
ヴ
ァ
ン
キ
ェ
ウ)

』(

長
編
叙
事
詩)

＝
解
題
・
翻
訳
…
日
本
の
江
戸
時
代
に
西
田

維
法
の
翻
訳
『
通
俗
金
翹
傳
』
（
原
題
『
金
雲
翹
傳
』
）
が
知
ら
れ
、
曲
亭
馬
琴
は
、
『
標

注
そ
の
の
ゆ
き
』
（
文
化
四

ひ
や
う
ち
う

丁
卯
年
春
正
月
発
行
、
画
工
葛
飾
北
斎
）
に
こ
の
本
の
物
語
内
容
が
投
影
さ
れ
て
い
る
。
～
「
倭
寇
」
か
ら
生
ま
れ
た

傑
作
品
・
日
中
越
韓
文
化
比
較
～
が
可
能
と
な
っ
て
い
る
。

《

參
考
資
料
》

HP①

ト
ゥ
イ･

キ
ォ
ウ
の
物
語http://hom

epage3.nifty.com
/daovaquat/

②

ベ
ト
ナ
ム
人
に
は
な
ぜ
「
グ
エ
ン
」
が
多
い
か
？

http://hom
epage1.nifty.com

/forty-sixer/V
ietnam

.htm

〔
言
葉
の
散
歩
道
よ
り
〕

- 2 -

③

ベ

ト

ナ

ム

語

の

中

の

漢

語

http://hom
epage3.nifty.com

/park/juku/om
osiro3.htm

〔
こ
と
ば
探
索
〕

④
ベ
ト
ナ
ム
に
お
け
る
「
村
の
掟
」
と
そ
の
再
編
〔
名

古
屋
大
学
大
学
院
法
学
研
究
科
助
教
授
大
屋

雄
裕
〕

《
資
料
》
①
『
指
南
玉
音
解
義
』
〔
在
ハ
ノ
イ
社
会
科
学

図
書
館
蔵
〕
…
漢
語
を
字
喃
に
よ
っ
て
略
説
し
た
漢
越
辞

典
で
、
大
文
字
の
漢
語
を
字
喃
に
て
割
書
き
し
て
い
る
。

②
フ
ラ
ン
ス
国
の
植
民
地
時
代
に
生
ま
れ
、
表
音
文
字
で

表
記
す
る
こ
と
か
ら
、

現
地
語
彙
そ
し
て
漢
語
、

そ
の
他
の
外
来
語
の
区

別
な
く
表
記
で
き
る
。

ベ
ト
ナ
ム
の
文
字
文
化

史
を
考
察
す
る
う
え
で
、

こ
の
①
と
②
の
書
記
文

字
は
重
要
な
こ
と
が
ら

で
あ
る
。
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《
補
注
》
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１
、
金

雲

翹
…http://w

w
w

.m
ekong.ne.jp/directory/culture/kim

vankieu.htm

キ
ム･

ヴ
ァ
ン･

キ
ェ
ウ

阮
攸(

グ
エ
ン
ズ
ー
：
一
七
六
五
年
～
一
八
二
〇
年
）
の
作
で
、
ベ
ト
ナ
ム
の
字

喃
文
学
屈
指
の
傑
作
と
さ
れ
る
長
編
韻
文
詩
物
語
。
翻
訳
さ
れ
た
資
料
に
つ
い
て
の

解
説
は
、
佐
藤
清
二
「
ベ
ト
ナ
ム
文
学
『
ト
ゥ
イ･

キ
ォ
ウ
の
物
語
』
の
翻
訳･

出
版
」

に
詳
し
い
。
竹
内
与
之
助
氏
訳
『
キ
ム
・
ヴ
ァ
ン
・
キ
ェ
ウ
』
（
講
談
社
、
一
九
七

五
年
刊
）
、
『
金
雲
翹
新
伝
』(

竹
内
与
之
助
訳
注
、
大
学
書
林
、
一
九
八
五
年
刊
Ｂ

６
判
２
０
８
頁
）
が
発
行
さ
れ
て
い
る
。

２
，
曲
亭
馬
琴
…http://w

w
w

.fum
ikura.net/other/bakin.htm

l

参
照
。

３
，『
標

注
そ
の
ゝ
ゆ
き
』（
文
化
四
丁
卯
年
春
正
月
発
行
（
実
際
は
、
十
月
頃
欤
）
、

ひ
や
う
ち
う

画
工
は
葛
飾
北
齋
）
で
、
西
田
維
法
訳
『
通
俗
金
翹
伝
』（
原
題
『
金
雲
翹
伝
』
）
、『
薄

雪
物
語
』
な
ど
を
モ
デ
ル
に
、
二
つ
の
善
人
一
家
の
没
落
と
一
難
去
っ
て
ま
た
一
難

の
苦
心
譚
を
、
小
野
小
町
伝
説
を
混
在
さ
せ
て
描
き
だ
す
。
「
標
注
」
の
名
の
通
り

「
魁
蕾
子｣

(

馬
琴
の
別
名
）
の
名
に
よ
る
標
注
が
多
く
入
っ
て
い
る
。
板
元
と
の
ト

ラ
ブ
ル
で
怒
っ
た
馬
琴
が
中
途
で
執
筆
を
停
止
し
た
こ
と
か
ら
未
完
の
作
品
と
な
っ

て
い
る
。

※
参
考
文
献
、
鈴
木
重
三
・
徳
田
武
編
『
馬
琴
中
編
読
本
集
成
』
第
五
巻
（
汲
古
書

院
、
一
九
九
六
年
刊
）
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『
ト
ゥ
イ･

キ
ォ
ウ
の
物
語
』
越
式
漢
文
資
料
（
一
行
～
二
十
行
）
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※
フ
ラ
ン
ス
軍
中
尉
に
手
を
引
か
れ
る
女
人
を
描
写
。
こ
こ
に
「
女
斈
塲
」
の
看
板
標

示
が
あ
る
こ
と
か
ら
當
時
の
ベ
ト
ナ
ム
人
女
学
生
で
あ
ろ
う
。

現
代
の
ベ
ト
ナ
ム
国

音
楽
で
は
「
ウ
ッ
ジ
ー
（U

oc
G

i)

」http://w
w

w
.vn-dic.com

/uoc_gi.htm
l

http://w
w

w
.benxua.com

/M
usic/Popups/PlayA

lbum
.aspx?SongID

=4958

http://w
w

w
.youtube.com

/w
atch?v=nR

-kG
A

1o3D
s

http://w
w

w
.youtube.com

/w
atch?v=Lozw

pb3H
LU

s

ミ
ー･

タ
ム
（M

y
Tam

）
は
、
リ
コ
ー
ダ
ー
を
演
奏

http://w
w

w
.youtube.com

/w
atch?v=8U

8C
D

X
U

5A
ak

お
笑
い
風
に
ア
レ
ン
ジ
。

http://m
p3.zing.vn/m

p3/nghe-bai-hat/U
oc-G

i.IW
ZB

IIE8.htm
l

ミ
ー･

タ
ム
（M
y

Tam

）
は
、
一
九
八
一
年
（
昭
和
五
十
六
年
）
一
月
十
六
日
生
ま
れ
、
二
〇
〇
八
年
に
六
枚
目

の
ア
ル
バ
ム
“Tro

Lai

”
（
チ
ョ
ラ
イ
）
を
出
し
て
い
る
。

次
に
「
ア
セ
レ
ヘ
」
（A

sereje

）
奇
抜
な
踊
り
と
意
味
不
明
な
歌
詞
で
、
“A

sereje
ja

deje
tejebe

tude
jebere
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sebiunouba
m

ajabian
de

buguian
de

buididipi

”
で
カ
タ
カ
ナ
標
示
す
る
と
、

「
ア
セ
レ
ヘ

ハ

デ
ヘ

テ

ヘ
ベ
ト
ゥ
デ

ヘ
ベ
レ
セ

ヘ
ビ
ウ
ノ

ウ
バ
ウ
マ

ハ
ビ
ア
ン
デ

ブ
ギ
ア
ン
デ

ビ
デ
ィ
デ
ィ
ピ
」

と
な
っ
て
い
る
。

http://w
w

w
.youtube.com

/w
atch?v=X

ubV
peq4E20

http://w
w

w
.youtube.com

/w
atch?v=P2dLR

5ZC
tU

4
http://w

w
w

.youtube.com
/w

atch?v=R
FzyY

Y
ZsxG

c
http://w

w
w

.azlyrics.com
/lyrics/lasketchup/aserejspanish.htm

l

ス
ペ
イ
ン
語

http://w
w

w
.jango.com

/m
usic/Las+K

etchup?l=0

英
語

こ
れ
を
ミ
ー･

タ
ム
（M

y
Tam

）
の
歌
で
聞
く
と
「
ア
セ
レ
ヘ
」
（A

sereje

）
、
は
“K

huc
yeu

thuong

”
（
ク
ッ
ク

ユ
ー
ト
ゥ
ン
）
と
な
り
ま
す
。
ベ
ト
ナ
ム
語
と
ス
ペ
イ
ン
語
「
「
ア
セ
レ
ヘ

ハ

デ
ヘ
」
以
外
は
、
ベ
ト
ナ
ム
語
で

歌
わ
れ
て
い
る
。

http://m
p3.zing.vn/m

p3/nghe-bai-hat/K
huc-Y

eu-Thuong.IW
Z9A

B
W

E.htm
l

“To
Love

Y
ou

M
ore

”
と
い
う
曲
は
、
セ
リ
ー
ヌ･
デ
ィ
オ
ン
（C

eline
D

ion

）
が
歌
っ
た
曲
で
、
こ
の
曲
は
も

と
も
と
、
フ
ジ
テ
レ
ビ
系
ド
ラ
マ
「
恋
人
よ
」
（
一
九
九
五
年
一
〇
月
～
十
二
月
放
送
）
の
主
題
歌
と
し
て
製
作
さ
れ

た
曲
で
、
同
年
十
月
二
十
三
日
に
日
本
で
シ
ン
グ
ル
発
売
さ
れ
て
い
る
。

http://m
p3.zing.vn/m

p3/nghe-bai-hat/To-Love-Y
ou-M

ore.IW
ZA

W
C

7U
.htm

l
http://w

w
w

.youtube.com
/w

atch?v=O
glN

PN
PW

vSo
http://w

w
w

.youtube.com
/w

atch?v=oH
Y

gV
nF9aB

Y


